WELKOM IN DE JUNGLE
Een Nederlands kind onder behandeling van een dresiman in Suriname

Het oerwoud als apotheek. Etnobotanici en etnofarmaceuten krijgen steeds meer interesse in inheemse kennis van tropische medicinale kruiden. Dat geldt ook voor sommige westerse patiënten. Een reportage uit de behandelkamer van de Surinaamse dresiman. 

Pake, de dresiman, komt vanaf zijn kostgrondje aanlopen. Een Saramaccaan met een gespierd lijf, in korte broek en een hakmes in de hand. Zijn vader was ooit de beroemdste dresiman van Suriname en zijn zoon Pake heeft die naam met recht weten te behouden. Wijd en zijd is hij in het land bekend. “Pake?” “Oh, Pake, de dresiman, de bottendokter!” En dan volgen er verhalen over wonderbaarlijke genezingen.

Nu vraagt Pake via de tolk wat de moeder weet over de ziekte van de jongen. De moeder was van tevoren gewaarschuwd geen officiële termen te gebruiken, zoals ‘de ziekte van Perthes.’ Ze beschrijft het proces van botsterfte en afbraak van de heupkop en het oordeel van westerse orthopeden dat de jongen tot de ernstige Perthes-patiënten behoort, omdat de hele heupkop bij het afsterfproces betrokken is. Bovendien is hij ‘te oud voor de ziekte’: er resteren te weinig groei-jaren om spontaan te genezen. Om grotere schade te voorkomen, mag hij volgens de westerse artsen zijn been niet belasten. Al twee jaar zit de jongen in een rolstoel en loopt binnenshuis op krukken. 

Vriendelijk vraagt Pake de jongen om op zijn krukken heen en weer te lopen. Aandachtig kijkt hij, loopt naar hem toe, draait de jongen om en trekt zijn shorts een stukje omlaag. Met zijn grote duim drukt hij op het stuitje. Daar, zegt hij, zit de oorsprong van het probleem, niet in de heup. Hier is een stremming van de lichaamssappen. Eerst ga ik de bloedsomloop met kruiden weer op gang brengen. Ik ga de hele ruggengraat behandelen, daarna de heup, been en voet. 

Op het oog is er niets vreemds te zien,  maar de moeder vertelt dat de jongen bij zijn stuitje een aangeboren diepe, wijdvertakte fistel heeft. Pake legt iets uit over merg en lichaamssappen, waar geen Westerse anatomische samenhang of geneeskunst in zit. Maar hij  kan het genezen, zegt hij, hij kent zijn grenzen, en zal dit niet zeggen als hij er niet in gelooft. Duidelijk is dat een westerse analyse van zijn kennis zinloos is. Het is kennis, gebaseerd op de praktijk. 

Er moet vooraf betaald worden: hij moet eerst de kruiden in het bos zoeken en bereiden, en zal dat vanmiddag nog doen. Inclusief alle behandelingen en medicijnen rekent hij 200 euro.  

Een dag later staan we in Pake’s houten hut van één kamer. Een houtvuurtje brandt in de hoek. Er staat een Afrikaanse pot met kruiden op. Op een plank staan afval-flesjes van frisdrank en plastic teiltjes. De jongen moet op de behandeltafel gaan liggen, niet meer dan een brits. Na hem met heet water afgenomen te hebben, brengt Pake een kruidenkompres aan op de rug. In de eerste week waarin hij alle gewrichten behandelt en ook de gezonde helft van het lichaam met kruiden insmeert, mag hij niet baden of zwemmen. Voor het eerst sinds twee jaar heeft de jongen geen pijn meer.  Na een week meldt Pake dat de kruiden naar binnen zijn getrokken en hun werk doen. Om dat proces voort te zetten, moet het kind nu gaan bewegen. Lopen. Want alleen dan kan het bot weer opbouwen. Moeder en kind aarzelen. Belasting zou tot schade kunnen leiden, had de orthopeed in Nederland gezegd: omdat de heupkop merendeels was afgebroken, zou het been onder de kom vandaan schieten. Of zou het resterende bot kunnen vervormen. Met een ontwapende houding weet Pake het tweetal zo te motiveren dat de jongen zich overgeeft aan zijn behandelingen. Met weer een ander kruidenmengsel masseert Pake de verstijfde en verkorte spieren van de kuit om het lopen te vergemakkelijken. Almaar pratend en stapje voor stapje begeleidend, brengt hij de daarop volgende bezoeken de revalidatie op gang.

Terwijl Pake de aarden vloer aanveegt en het vuur onder de pot met kruiden opstookt, vertelt hij dat hij eigenlijk Stefanus Schmidt heet. Hij is een Saramaccaan uit Kanzé, een verdronken dorp in het huidige stuwmeer. Duitse paters en zusters hadden zijn familie de naam Schmidt gegeven. Zijn grootvader en vader waren dresiman. Op een dag werd hij wakker en stond het water tot op de vloer van de hut. Die ochtend steeg het water twee meter. Ze herbouwden hun huis in het bos in de buurt van Zanderij. Pake is naar de tafel gelopen en raspt een schoolkrijtje in een kommetje, doet er een schelp bij, perst een citroen uit, en roert het geheel om. Vriendelijk geeft hij de vloeistof aan een oudje op het erf en legt uit dat ze het in haar ontstoken oog moet druppelen. 

Het aantal dresimannen wordt minder, en met de dresimannen die sterven, verdwijnt ook hun kennis. Daarom leidt Pake een neef op in het zoeken van kruiden. Op zijn erf, de wachtkamer, horen we de verhalen: een buurvrouw van 93 jaar bij wie een gebroken scheenbeen in drie weken genezen is; herniapatiënten; en bekende Surinaamse voetballers, die er voor pees-blessures naar toe gaan.  

Nieuwsgierig geworden naar de mening van reguliere artsen, bezoekt de moeder in Paramaribo arts Berryl Morris, die geregeld patiënten doorverwijst naar het bos. Net als enkele collega-specialisten. 

‘Er zijn zo weinig bonafide dresimannen over,’ verzucht Morris. ‘Er zijn nogal wat bonumannen, dresimannen, of zgn ethnotherapeutische genezers, die op desperate patiënten, vooral uit Nederland, zitten te wachten. Je bent snel slachtoffer. Er zijn slechts zo’n zeven serieuze dresimannen die zonder magie met name fracturen en andere botaandoeningen op traditionele manier heel goed genezen. Het zijn geen wonderdokters, maar hun kennis is van grote waarde. We kunnen veel van elkaar leren.’ 

Hij stelt zich zeer beschermend op als de farmaceutische industrie ter sprake komt. De afgelopen dertig jaar zijn met name Amerikaanse etnobotanici in Suriname op zoek geweest naar medicinale planten om op hun werkzaamheid te onderzoeken. ‘Ze zijn bezig geweest onze Saramacanners kruidengeheimen te ontfutselen. Organisaties als Shaman Agencies en The Linguistic co hebben een herbarium aangelegd en meegenomen naar Amerika. We wachten nog steeds op de resultaten.’ Meer dan in Europa, winnen traditionele geneeswijzen in de VS sterk aan populariteit.  Planten worden er als volwaardig medicijn gezien en niet als een halfzacht huismiddeltje.

De klacht van Morris en de zijnen is dat etnobotanici en etnofarmaceuten hun ervaringen alleen maar aan de farmaceutische industrie doorspelen. De credits zouden juist naar de medicijnmannen en de gemeenschappen in het bos moeten gaan. 

Bovendien hebben wetenschappelijke onderzoekers honderden kilo’s nodig om een bepaalde inhoudstof te isoleren, waar een dresiman met een kilo planten medicijnen maakt voor een heel dorp.

Bioloog Robert Power: ‘het moet een win-win situatie worden. Het synthetiseren van de kruiden blijkt heel moeilijk te zijn. De exacte hoeveelheden moet je van jongsaf leren. De universiteit van Paramaribo werkt hierin samen met een laboratorium in de VS.’ Een flink aantal planten is getoetst op bacteriën en virussen. Ze werken, dat is zeker. Maar het synthetiseren blijkt heel moeilijk: vraag is welke planten elkaar verdragen in een kruidenpreparaat en welke elkaar versterken.  Schadelijke bijwerkingen van stoffen in op zich geneeskrachtige kruiden neutraliseer je door toevoeging van andere planten. 

Robert Power: ‘Maar ook ‘het woord’ van de dresiman is heel belangrijk. Dat betekent dat ze hoe dan ook lezingen zouden moeten houden om kennis over te dragen.’ Sjamanisme is een veel complexer begrip dan alleen het gebruik van planten, er komt onder meer psychologisch inzicht bij kijken.

Pake zelf glimlacht als hij over de belangstelling van buitenaf hoort: hij is niet bang dat een ander geld verdient met zijn kennis. ‘Ze kunnen het toch niet namaken,’ zegt hij tegen de jongen en geeft hem een paar flessen met kruiden mee om thuis de behandeling voort te zetten. Eén voor de bot-opbouw en één voor de pezen en spieren. ‘De exacte hoeveelheid van die negen kruiden die er in zitten,’ vertelt hij, ‘let heel nauw.’

Moeder en zoon keren na drie weken huiswaarts. Lopend. Het begin is er. Een paar maanden later fietst, loopt en tennist de jongen. Een beetje mank, dat wel.

De jongen: ‘ik was vergeten wat ik allemaal die jaren heb gemist. Toen ik nog in de rolstoel zat, telde ik de dagen, nu niet meer.’

Als de Nederlandse orthopeed het kind en de röntgenfoto’s voor het eerst ziet, constateert hij een spectaculaire vooruitgang. ‘Om te juichen,’ zegt hij. ‘Er is botgroei, en de rotatie van het been is weer vrijwel normaal.’ Maar als hij over de Surinaamse kruiden hoort, zwijgt hij. Na aandringen, wimpelt hij de moeder af met: ‘Ik ben niet geïnteresseerd, tenzij het wetenschappelijk bewezen is.’

Kadertekst: voorbeelden van medicijnen

Kinine, het anti-malaria medicijn, een alkaloïde van de bast van een boom, werd duizenden jaren geleden door Indianen in Zuid-Amerika ontdekt en als medicijn gebruikt.

De roze bloeiende periwinkle is al heel lang een volksmedicijn in Madagascar om ontstekingen te genezen. Toen zwarten in Jamaica de plant gingen gebruiken tegen diabetis kreeg het vanuit wetenschappelijke hoek belangstelling. Nu is het een veelgebruikt medicijn tegen kankergezwellen en de ziekte van Hodgkin.

Tijdens de slaventijd, meer dan 200 jaar geleden, was de slaaf  Kwasi een beroemde medicijnman. Hij wist naar Europa te vluchten, en bracht daarmee zijn kennis mee in de Westerse wetenschappelijke wereld. Quassia (door Linnaeus zo genoemd) wordt nog altijd hier gebruikt. Dit soort medicijnen zijn een goudmijn voor de farmaceutische industrie geworden. <einde kadertekst>

<kadertekst: onderzoek

Met de opkomst van de synthetische chemie, na 1930, werd het plantenrijkdom niet meer als eerste bron van medicijnen gezien. Er is grote onbekendheid van de chemische – en daarmee de medische – betekenis van tropische planten. Op dit moment verdwijnen veel plant- en diersoorten waarvan de medicinale toepassingen nog onbekend zijn.

Door de geïsoleerde en traditionele levenswijze van de Saramacaners in Suriname, hun grote afhankelijkheid van het regenwoud, is het vastleggen van hun kennis belangrijk. Uit onderzoek blijkt dat veel Surinamers in Nederland een beroep doen op hun traditionele geneeswijze, naast de gebruikelijke moderne gezondheidszorg. Door het ontbreken van wetenschappelijk onderzoek bestaat er echter in de reguliere geneeskunde twijfel over de werkzaamheid ervan. Wereldwijd krijgen echter medicinale planten steeds meer aandacht, en worden ze beschouwd als een waardevolle aanvulling op de westerse geneeskunst.

In het debat over medicinale kruiden zijn veel aspecten betrokken: patenten, eigendomsrechten, technologie. Er gaat heel veel geld over tafel, waarvan zelden een deel terugvloeit naar de gemeenschap waar de planten vandaan komen. Het patenteren van die kennis, betekent ook het bevriezen van de kennis die juist op basis van de praktijk opgebouwd wordt. Dat is een belangrijk nadeel.

Veder loopt men onder meer tegen regelgeving en het standaardiseren van receptuur aan. De farmaceutische wereld is ingesteld op geneesmiddelen die uit één component bestaan, voor complexe middelen zoals die van planten ontbreken goede mogelijkheden. <einde kadertekst>
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